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Élet-halál harcz.
A szabadelvű párt uralma, melynek 

átka fekszik az országon, lassan készül el
fojtani egyedüli erőnket, a mely kifosztott 
nemzetünk kezében megmaradt, az utolsó 
védelmi eszközt, a mely a párturalommal 
szemben védi az országot.

Mikor a 16. §. illetve a bűnvádi per- 
rendtartásról szóló törvény ellen az ellen
zék a csendes obstrukczió fegyverével vé
dekezett, a szabadelvű párt csodálva nézte 
a vakmerőséget, hogy az ellenzék véle 
szembe mer szállani. Különös volt nagyon, 
hogy tehetetlenné lett az a nagy tömeg, 
a mely azelőtt számbeliségével uralta a 
parlamentet. Hát még maradt a legutóbbi 
választások után is valami a szabadságból, 
a mi útját állhatja a többségében elbiza
kodott kormánynak?

Olyan sokan voltak a kormánypártiak, 
olyan kevesen az ellenzékiek, hogy kaczagva 
nézték az ellenzék harczias felvonulását. 
Hadd lőjék ki a puskáikat! Ez volt a je l
szó, a melyet követni igen kellemes volt, 
miután semmi fáradsággal nem járt. Elég 
ha valaki szavazni tud, még beszélni is 
tudjon, ez nagyon sok lenne egy kormány- 
pártitól. Az uralkodó párt vagy ostobasá
guk miatt gyönge, vagy gyöngeségük miatt 
ostoba emberekből áll. Szellemi képessé

get, szónoki tehetséget csak a hiú és a 
türelmetlen tehetségek sorából vet közibök 
egy-kettőt a véletlen. Si tacuisses. . .  mondja 
a közmondás és bölcsek a szabadelvű pár
tiak, mert hallgatnak. Hallgatni olyan 
könnyű, beszélni olyan nehéz, hitték is, 
hogy e nehézség kimeríti az ellenzéket.

A  parlamentnek nem volt a mostani
nál kisebb ellenzéke, és csodálatosan sokáig 
győzték szóval. Nagyon ritka volt a rosta, 
a melyen Bánffy az litóbbi választásnál 
átrostálta őket. Kevés, de príma classis 
került be ellenzéknek. Bánffy népe meg
rémült. Hiszen ezekneknek az embereknek 
roppant sok gondolatuk van, aztán beszélni 
is tudnak. Mi lesz velünk? —  nyögték 
keservesen. Ez az obstrukczió eltart pár 
évig. A  helyett, hogy hallgatták volna 
nyugodtan az ellenzék okos beszédét, —  
a miből tanulhattak volna, —  nagyon el- 
szégyelték magukat. A  szóáradat nagyon 
kellemetlenül hömpölygött körülöttük. Fel 
kell huzni még jobban a zsilipet, hadd 
följön le hamarosan az áradat. Ez volt az 
első jelszó. De azért furfangosak voltak. 
Ne vegyék észre mi a szándék. Előbb egy 
órára hosszabbítják meg csak az ülést, 
aztán kettőre, ha ez sem elég, legyenek 
permanensek az ülések. Ki biija tovább ? 
Az ellenzék avagy az idő? Az időre akar
ják bízni magukat, hadd őrölje az meg az

ellenzéket. Ők a nagy csapat, kolompo- 
saikkal egyetemben gyöngék, jöjjön hát 
az idő! A  dobokai főispán a kétségbeejtő 
választás után bemutatott az országnak 
egy kétségbeesett parlamentet.

De még ez mind csak az előjáték, 
ezután fog jönni a történelmi nevezetes- 
ségü sach-huzás, a mely lehetővé teszi a 
szamarak uralmát beláthatlan időkre. A 
házszabályok módosítása, a vita korláto
zása: a klotiir!

Mert hát nem lehet tudni, milyen 
nagy áradat gyűlt fel, hátha nem folyik 
le hamar a fölhúzott zsilipen. Elzár
ják tehát a zsilipet. Ne folyjon semmi! 
így  lesz ez jó  a hallgató pártnak. Ezután 
minden szamár ember nyugodtan lehet 
képviselő, nem kell félnie, hogy beszélni 
kell. Csak a szavazás marad hátra, ez leBz 
a gyöngyélet!

Van ennek a dolognak azonban igen 
szomorú háttere is. Mi lesz az orszég ér
dekével? Hová jutunk, ha ezentúl nem 
szabad beható vita tárgyává sem tenni az 
egyes törvényjavaslatokat? Úgy tánczoljon 
az ország, a hogyan Bánffy s a szabad
elvű-párt fiityöl, —  igy akaiják. Vájjon 
jól lesz-e ez igy! —  Bizonnyal nem!

íme a legközelebbi ok, a mely egy
úttal bizonyíték. Miért van szükság Ido- 
türre? —  Azért, hogy könnyen megcsi-

M is s z io n á r iu s o k .
— A »Fejérmegyei Napló* tárcsája. —

Irta : Fűzy Antal.
I.

Hárman voltunk lakótársak a Szent-Ta- 
máshegy tövében egy özvegyasszonynál. Közös 
volt a szobánk, egyazon intézetnek utolsó év
folyamát morzsolgattuk; még a tápintézetben 
is egymás mellett ültünk — csak a természe
tünk volt különböző.

Hankó Miska — hármunk közül a legif
jabb, de legjobb tanuló —  kevés szavú, komoly 
temperamentumu fiú volt. Kiss Gyuri — az 
intézet közkedveltségnek örvendő komikusa — 
még álmában is beszélt és csak akkor vágott 
komoly arczot, ha felelésre szólították. Ma
gamról csak annyit említek, hogy az úgyneve
zett „jó fiuk“ közé tartoztam és egy-két lap
szerkesztőn kívül — a kikhez néha verseket 
küldöztem, de a melyek azonban soha sem 
kerültek nyilvánosságra — más emberfiának 
bosszúságot soha sem okoztam.

Kiss Gyurinak meg volt &z a rossz szo
kása, hogy mint afféle nemes származására, 
kissé hiú legényke — de a miből neki a két 
s-en kívül egyéb nem jutott —  legtöbb, de 
legkevésbé sikerült élczeit a szegény Misóra 
faragta, a ki már több ízben megdicsérhetett 
remekíróink verseinek szép szavalásáért, — ő 
előtte mégis csak tót volt, tót maradt.

.Egyszer már magam is megsokaltam.
— Te Gyuri —  szóltam — nem tudom 

tovább hallgatni a léha tréfáidat. Ne boszantsd 
mindig azt a szegény fiút, meglásd, külömb 
ember lesz abból bármelyikünknél.

— Eb, mit — felelte hetykén — ne add 
a lovagot, nem vagy te ahhoz elég — dón 
Quixote. A  tót, maradjon tót. Ha már azok is 
czivilizálódn&k, megérjük, hogy magunk csinál
hatjuk az egérfogót.

Valami erőset akartam mondani, de visz- 
szatartottam, mert nem szeretem a veszekedést. 
Hanem ezentúl még jobban vonzódtam a „tóthoz.u

H.
A  képesítő vizsgálat utolsó napja egybe

esett a mi kedves öreg rektorunk áldozárságá- 
nak ötven éves jubileumával, mely ötven évből 
barminczat a nevelésügy szolgálatában töltött el.

Galambősz, de egészséges szikár ember 
volt. Mindnyájunkat szeretett és elmondhatom, 
hogy mindnyájan szerettük. Jóságos, gondos 
istápja volt a szegényeknek, mi is sokszor 
megéreztük, de mindig is érezzük azt az áldott, 
segítő kezet, mely letörölte inségfakasztotta 
könyeinket, vezetgetett az igazság utján és el
fedezte gyarlóságainkat. Igaz, hiv szolgája volt 
Istenének, a ki ki is választotta, meg is áldotta, 
hogy annyi időt tölthetett az ö szöllejének 
munkálásában, a mennyit a legtöbb halandónak 
csak élni juttatott.

Tudtuk, hogy az a szép ünnep egyúttal 
az ö munkásságának befejező napja is leszen, 
hogy azután a jó l megérdemelt nyugalomba 
vonuljon. Velünk, közöttünk akarta megülni 
azt a napot, mely az ö áldásos utjának határ
kövét jelentette, hisz velünk és érettünk élt 
mindezideig.

Ü gy szerettük volna meglepni valamivel, 
de nem volt módunkban, hogy csak egy arany- 
tollat is adhattunk volna neki, hiszen csak ti
zennégyen voltunk oklevélért küzdők és bár

M ai la p u n k  8 oldal.

mindegyikünk eladta a feleslegessé vált köny
veit, még sem jött össze annyi. Meg azután 
másra is kellett az a pár garas, mert oly sze
gények voltunk, mint az evangélium halászai. . .

Mégis került valami: egy szép nagy vi
rágcsokor. Középen piros szegfűk, a körül fe
hér rózsák, legszélrül zöld levelek — egész 
nemzeti szinü. Hanem a manchetta, bíz az CBak 
olyan czifrára kivágott fehér papír volt, — 
nem tellett selyemből.

De azért szép volt az nagyon, már csak 
azért is, mert magunk csináltuk. Tisztelet vá
logatta, szeretet kötozgette össze minden kis 
bimbaját, minden levélkéjét. Bizony, reáhullott 
a szemünkből egy-egy meleg köny, mikor ra
kosgattuk ; le sem is töröltük, ott is maradt 
rajta. Attól is ékesebb lett egypár igazgyöngy
gyei . . .

Hankó Miska nyújtotta át, egyszerű, de 
szívből jövő, szívhez szóló beszéddel. Nem czif- 
rázta, nem kereste a szavakat, mindnyájunk 
helyett, mindnyájunk leikéből szólott. Néha 
meg-megcsuklott, elakadt a hangja, de szebben 
szólott minden beszédnél szemeinknek minden 
virágnál ékesebben előtörő feönyüje; mikor meg 
odaért a Miska: — —  „a ki atyánk voltál 
atyáink helyett, a ki megosztottad velünk a te 
magas szellemednek, szerető szivednek, minden 
drága kincsét, éltető melegét —  légy áldott, 
légy  örökké áldott!“ — akkor már igazán nem 
állhattuk tovább, csak ráborultnnk egymásra és 
sirtunk mint a gyermek, pedig derék kamaszok 
voltunk mindannyian.

Érző szive volt az öreg rektornak, — tud
tuk azt már régen -  de még o ly  megindultalak 
Boh’sem láttuk, mint akkor, a hogy együtt 
sirt velünk. Azután beszélni kezdett, eleinte
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nálható legyen a kiegyezés. Miért félnek, 
hogy nem lesz könnyen megosinálliató r 
Bizonyosan azért, mert nagyon rósz lesz. 
Azt a rossz kiegyezést, ha behozzák a klo- 
ttírt, nem lehet majd megobstruálni, s lesz 
helőle törvény, tíz évig hurok a nyakun
kon. Ez az első ok, miért hozzák he a 
klotiirt s ez a bizonyíték, hogy milyen ve
szedelmes következményei lesznek.

Először behozzák óvatosan a perma
nens ülést, és ezt csak azért, hogy ne le- 
hessen megobstruálni magát a klotürt. Itt 
a furfang, Itt az ok.

Csakhogy az ellenzék nem hagyja 
magát lóvá tétetni. Megindítja az obstruk- 
cziót, minden rendelkezésére álló eszköz
zel. Pedig vannak eszközei, s akar, tud is 
vele élni.

Ha pedig mégis behozzák a klotürt, 
akkor az ellenzéknek csak egyetlen eszköz 
áll rendelkezésére, hogy az ország fölé tor
nyosuló vihart elterelje s ez az, hogy a minta 
klotiirt behozták, az egész ellenzék a leg
ridegebb passzivitás terére lépjen Tudassa 
az ország lakosságával manifesztumban, 
hogy ilyen kormánynyal együtt működnie 
lehetetlen, s e naptól kezdve egy ellenzéki 
hang se emelkedjék a parlamentben.

Ha a szóáradat el nem söpörte, az 
ellenzék némasága megfogja ölni a sza
badelvű pártot.

Cséplő sztrájk.
Dunapentele, 1897. jul. 23.

Az aratás e héttel e vidéken befejeződik. 
Kemény harcz után az aranykalászok keresz
tekbe rakva pihennek; ki tudja meddig? Mert 
az araté sztrájk uhijátéka a cséplő sztrájk csak 
most kezdődik. Máskor az aratás fáradságos 
munkáját lakomával, vigadozássrd íéjezték be, 
melyben a munkaadó és munkás egyenlöképen 
részt vett, most még énekszó is ritkán volt
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hallható, nyomasztó, a kedélyállapott minden
felé. Virágos leányok, kaszások, tarka kendös 
lobogók helyett levert arozok, verítéke# ruhák 
láthatók, mert a nép' most nem ünnepel. Pedig 
erre éppen most nincsen ok a ; a búza ára nap
nap után emelkedik, .laz uj szerződéses pontok 
nagyobb jutalékot biztosítanak, mint egyébkor 
s a gabona mind mennyiség, mind minőség te
kintetében megállja helyét.

A  mai nyomasztó állapot előjele a cséplő 
sztrájknak. Itt kereken kijelentették a birtoko
soknak az aratók, hogy nem állanak munkába, 
ha csak minden 100 métermázsa után 5 méter- 
mázsa cséplörészt nem kapnak; eddig 4 méter - 
mázsát kaptak minden száz után. Viszont a 
birtokosok nem hajlandók. semmi engedményre, 
annyival is inkább, mivel az aratási uj egyez
kedések úgy is megzavarták circulusaikat; ehhez 
járul, hogy a cséplésnél jobban várhatnak, a 
veszély nem o ly  imminens, mint az aratásnál. 
Félni lehet azonban, hogy a gabona kicsiráso- 
dik, ha az időjárás esöie fordul és a mostani 
állapot sokáig tart, 1

Eddig még meg sem indult a két fél között 
az egyezkedés; az aratók otthon pihennek, csak 
itt-ott hallható egy-egy szoczialista-izü nóta, a 
birtokosok pedig kétes reménnyel tekintenek a 
jövőbe, mivé fog ez fejlődni . . .

Az aratók azzal magyarázzák eljárásukat, 
hogy a gabona rosszul fizet, egy-egyre  40—50 
krajczár jut naponta, mig napszámban legalább 
1 frtot megkeresnek. Ez a számítás azonban 
nem felel meg a valóságnak, mert igazi próba- 
cséplés még nem is történt, s a mit próbáltak, 
az elég jói megfelel a várakozásnak. Ha itt-ott 
hullott a szem, annak a túl érettség és az arató
sztrájk volt az oka; ezt tehát magoknak tulaj
donítsák a munkások. A  dunamenti területeken 
egy kát. holdra átlagosan 18—22 buzakereszt 
esik (14-el számítva). Súly 79— 82 kg. között 
váltakozik.

Rozs, árpa és zab az idén igen jó kifej
lődést mutatnak, jóllehet ez a vidék nem alkal
mas talaj ezekre. A  kapás növények a lefolyt
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heti esőzések után is jó  kondiczióban vannak- 
ámbár a szél itt-ott károkat okozotf jó term^  
várható. A  szőlők szépen fejlődnek, s á'fill0xepa 
mentes területeken bő termést Ígérnek, háta- 
veréstől mentek maradnak.

Úgy látszik azonban, hogy a munkásnép 
Isten áldásának világos jeleire is, mely egyéb 
téren mutatkozik, bőven akarja az idén kivenni 
mindebből a maga részét. A z  általános jelszó- 
meg nem elégedni a meglévő állapotokkal, ha
nem lehetőleg, minél többet kicsikarni. Most, 
vagy soha !

Eddig még a hatóság nem avatkozott bele 
a cséplők sztrájkjába, de ez aligha lesz kike
rülhető, mivel a birtokosok ilyen kövtilmények 
között nem érzik magukat arra kötelezetteknek, 
hogy az aratórészt behordassák és elcsépel
tessék. Azt mondják, hogy az arató sztrájknál 
is az volt a hiba, hogy egyesek maguktól min
dent megadtak a többinek megkérdezése nélkül, 
8 ig y  ők is kénytelenek voltak a pontokat el
fogadni, de egységes összetartás mellett remélik, 
hogy  a cséplösztrájk hamar véget ér, mert 
nem teszik föl, hogy a munkásnép a maga 
vesztén csikarjon ki újabb előnyöket. Ök a 
nagy adózás és tömérdek kiadások mellett 
nagyobb engedményeket nem tehetnek, mintha 
az eddig szokásos feltételek mellett engedik 
őket munkába. Megérti-e ezt a nép, elválik.

Spectator.

Magyarok Párísban.
Már említettük lapunkban, hogy a párisi 

világkiállítás alkalmára e g y  előkelő társaság 
alakult, melynek czélja megkönyiteni a magya
roknak az 1900. évi párisi kiállításon való. 
részvételt.

A  „Budapest-Páris14 felügyelöbizottsága a 
következő tagÖKból áll. Elnöke: báró Toroeskay 
V iktor a főrendiház titkára; tagjai: dr. Barikos 
Andor ministeri s. titkár, a vasúti tisztképző 
tanfolyam tanára. l)r . Gwenday György  pénz
ügy min. titkár, a „M agyar Athletikai Club* 
alelnöke. Igmándy M ihály iró. a „Fonciére“

reszkető, majd átszellemült hangon. Beszélt 
göröngyös utakról, fárasztó tusákról, önzetlen 
munkáról, — a mit sohasem jutalmaznak meg 
itt a földön, — sok dicsőséges szenvedésről. .. 
Kitartásra, szeretetre buzdított bennünket és 
befejezte szavait a krisztusi igével: „Elmenvén, 
tanítsatok minden népeket!"

Azután kezet fogott mindegyikünkkel. 
Azzal a kézszoritással lettünk fölavatva a nép
nevelés harczosaivá. Harczosaivá, mondom, mert 
a mi pályánk valóban örökös harcz; az igaz
ságnak harcza. Sokan közülünk férfikoruk teljes 
virágában kidőlnek a sorból, még sem fogy 
meg az a tábor soha . . .

Es ugyan mi hajtja, mi vonzza az ifjút 
arra a tövisteljes útra, ahol a napszámosnál 
keservesebben szerzi meg a betevő falatot, a 
száraz kenyeret? Mi hívogatja abba a szalma- 
viskóba, hogy nyomorúságot cseréljen egy ifjú 
életért? Mit igér neki az a hatalmas bálvány, 
a haza, amelynek oltára a lelkét, mindenét 
viszi áldozatul?

Ne kérdezzétek azt! Hát a Názáreti mit 
Ígért apostolainak, mivel biztatta őket: „É l
ményén, tanítsatok minden népeket!14

H l.
Tizennégy hosszú esztendő múlt el azóta.
Abból a tizennégyből egy bakonyvidéki 

faluban töltöttem hatot, azután fölvitte az Isten 
a dolgomat a fővárosba; a mi persze sohasem 
történt volna meg egy befolyásos pártfogóm 
közbenjárása nélkül. Akkortájt minden örömöm 
mellett is szinte resteltem a „szerencsémet14, 
hogy ugyan mivel is érdemeltem meg jobban, 
mint sok más érdemesebb férfiú, — de lassacs
kán belenyugodtam. Végre is, a könnyebb sort 
mihamar megszokja az ember.

Egykori lakótársaimról alig hallottam va
lamit. Kiss Gyuri — a ki szintén legényembe! 
maradt — valahol a Mátra alján éldegél egy 
palócz faluban, s amint hallottam.- már egészen 
elparasztosodoít. Hankó Miskáról már rég  nem 
hallottam semmit. Már csaknem egészen meg
feledkeztem róluk, a mi nem is csoda, meri 
ebben a pezsgöéletü nagyvárosban nem marad 
az embernek annyi üres ideje, hogy a remi- 
niszczencziákkal vesződjék, — mikor egy vé
letlen alkalom összehozott velük.

Valami lábbaj miatt hat heti szabadságol 
kaptam, mely hat hétből a gyógykezelés csat 
“ ógyet vett igénybe. Nem tudtam mi tévő legyet 
a még fennmaradt két héttel. A z a különös 
gondolatom támadt, . hogy meglátogatom s 
Gyurit, — legalább egy kis jó falusi levegői 
szívok, — ámbár tudtam, hogy Mátra-Szent- 
G yörgy nem Nizza, az idő pedig még csat 
alighogy tavaszra fordult. No de — gondoltam 
— egy tiz éves találkozó, (annyi ideje, hogy 
utoljára láttam) csak meg ér ekkora áldozatot 
hát csak elindultam mégis.

? em akar°k utazásomnak részletet leírá
sába bocsátkozni. Minden fővárosi ember, a ki 
valamikor Párádon nyaralt ismeri annak a táj
nak a töhbé-kevésbé vonzó szépségeit, a melyet 
odáig gyönyörködtetik a vasúton utazót: azon- 
tói meg úgysem láttam egyebet erdő borította 
hegyeknél; itt-ott á csúcsokon még fehérlö hó
kéi borítva*8^ 1* telyeken meS rügyező erdők-

Nem is irtani a Gyurinak, hogy jövök 
annal nagyobb lesz a viszontlátás öröme, -  
gondoltam -  ha majd váratlanul betoppand 
hozza. Az asszonyt nincs a háznál, unalmai 
élete lehet szegény fiúnak, no de majd földeli

tem én egy hetecskére legalább ; bora meg bi
zonyosan lesz, — elkvaterkázunk szépen. Alig 
vártam, hogy odaérjek.

Mátraházáról parasztkocsin mentem a még 
jó  két órányira fekvő Szent-Györgyre. Csak 
akkor tűnt fel a falu szép házaival, csillogó 
bádogtornyu templomával, mikor már egészen 
odaértünk; úgy be volt ékelve a Mátra egy 
kis völgyébe. I)e azontúl délre tágas mezöség 
látszott, sűrűn beteregetve szép zöld szőnyeggel: 
fiatal buzavetéssel; itt-ott kibarnállott a frissen 
szántott föld. A  széles utcza mindkétsoi háza 
előtt széles koronáju hársak húzódtak egyenes 
sorban fakadó gályáikkal és fiatal csinos leány- 
fejek kandikáltak ki a virágos ablakok mögül 
kíváncsian a kocsizörej hallatára. Mire az iskola
ház elé értem, már szerelmes voltam ebbe a 
kis faluba, az egész vidékbe . . .  Istenem, micsoda 
gyönyörűség itt az élet!

Valami negyven-ötven gyerek — fiú, leány 
vegyest — zsibongott az udvaron csoportokra 
válva. A  fiuk birkóztak, a leányok nézték, 
közben zajosan nyilvánították tetszésüket, ha 
egy- egy a markosabbak közül szétugrasztotta 
apró támadóit. Tanítót nem láttam sehol.

Mikor beléptem, a gyermekhad kíváncsian 
meredt rám, de csak egy nyolcz évesnek látszó 
fiúcskában volt annyi becsülettudás, hogy bár 
félénken is, de mégis illedelmesen köszönt.

— Hol van a tanító ur? — kérdeztem, 
de mielőtt a gyerek szólhatott volna, egy  erő
sen hízásnak indult, kopott ruhás ember jelen 
meg az ajtóban; a kiben, —  ha egyébként nem 
tudtam volna, hogy ő az, —  alig ismertem 
volna fel az én egykori iskolatársamat.

— Nem takarodtok be mindjárt! — ,m,üv" 
dúlt a bámészkodókra és baljóslatú mozdul* -
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pe«ti biztositő intézet osztályfőnöké, K. Jondt 
\fiSn műegyetemi tanár, országgyűlési képvi- 
eelő- Dr< Kovács Gyula kir. tanácsos, egyetemi 
a  tanár, a magyar kereskedelmi muzenm al
igazgatója. Molnár V iktor min. osztály-tanácsos, 
a-vall. és kőzokt. m. kir. min. elnöki oszt. ve
l ő j e ,  a 111. oszt. vaskorona-rend lovagja. 
ScicelUry Mihály minist, oszt. tanácsos a m. 
jjir, belügymimsteriumban. Dr. Schubert Emil 
kir. törvényszéki biró. Sturm Albert a „Buda
pesti Tudósító® tulajd. és főszerkesztője, lírányi 
Xinre országgyűlési képviselő, ű r . Várady An
tal az orsz. magy. szülészeti akadémia igazga
tója, a Nemzeti Színház dramaturgja, az „Or- 
wág Világ® íoszerbesztöje.

Eléggé nem hangsúlyozható és szakkörök 
csodálkozását a legnagyobb mértékben felkelti, 
hogy a részvételi dij megállapításánál nem az 
üzletszerű Vállalatok megtévésztö kisebb ára 
vétetett alapul, hanem azon helyes tendenczia, 
hogy a ki a részvételi dijat befizette — akár 
e g y  krajcsár pénzt se vigyen magával, Budapest
ről indulva, visszatértéig mindennemű ellátás és 
szórakozás, sőt még esetleges orvosi segély is 
rendelkezésére áll.

Nem utazik éjjel, látja fél Európát, melyen 
keresztül viszi útja, és Svájczban egy napot is 
tölt Reggeli, ebéd, vacsora itallal, már az utón 
is a legelőkelőbb módon áll szolgálatára, kényel
mes lakás, közlekedési eszközök, mindennemű 
belépti jegyek az ellátásban foglaltatnak. Párisi 
tartózkodása alatt, müveit férfiak vezetése 
mellett minden, de minden pontosan nyujtatik, 
sem alkalma, sem ideje nem nyílik külön ki
adásra.

57 kr. naponta, 8 f r t  havonta nem áldozat 
egy müveit ember részéről, hogy egy örök életre 
megbecsülhetetlen emléket szerezzen magának, hogy 
ülését, tudását, látkörét a világ szellemi központ
jának megismerésével gyarapítsa.

A  bizottság arra is gondolt, hogy idő 
közben valakinek egészségi, vagy anyagi körül
ményéi megváltozhatnak. Ezeknek jogukban all 
visszalépni és a befizetett összeget a takarék
pénztár a részvételi dij 10-ed részének levoná
sával visszafizeti, vagy az illető másra átruház
hatja jegyét. Itt is világos, mennyire szivén 
fekszik a közönség érdeke a vallatnak. Nem 
5tl 'fóriátot vészit el az illető, mint más úti 
vállalatoknál, hanem csak egy  csekély összeget, 
ezt is azért, mert már a jelentkezés alapján 
lesz mindenki részére szoba, étkezés jegyek 
lefoglalva, hogy a mesésen olcsó összegen ieg-

1897. fiaiig* 24.____________________

tai emelte föl a kezében tartott hosszú pipa
szárat. Nem lehet birní ezekkel a gazemberek
kel — fordult felém mentegetődzve.

Úgy látszott, nem ismert meg.
E gy perczig haboztam. Átvillant a fejemen: 

nem-e jobb volna valami ártatlan hazugsággal 
elütni a dolgot és visszamenni, ahogy jöttem? 
De a mint arra a meglepett emberre néztem, 
ahogy zavartan forgatta kezében a taplósipkát, 
(talán valami uj tanfelügyelőnek nézett) efibém 
tűnt a régi joviális Kiss Gyuri, örök mosolygó 
arczával, fürge, mozgékony alakjával és meg
sajnáltam ezt a zsíros kabátu, elhanyagolt kül
sejű embert.

Megveregettem a vállát bizalmasan.
— Hát megse ismersz Gyuri? Én vagyok 

a Faragó. Bérezi — a „vadpoéta®!
— Á, csakugyan . . .  az, ám, ni csak . . . 

Szervusz öreg, hozott Isten! Én biz’ alig ismer
tem rád, olyan ur lett belőled. No szép, hogy 
rám gondoltál egyszer. Ejnye, ejnye!

Össze ölelt, csókolt, majd hogy a lelke
det ki nem szorította a hatalmas karjaival.

— G yerekek! —  rikkantott — pusztulja
tok haza, egy-kettő! Holnap is vakáczió tesz!

Azok örömrivalgással fogadták a kellemes 
“irt és bámulatos gyorsasággal tűntek el.

— Hát kerülj beljebb! Erre ni, kérlek.
Orr tekerő dohányillat terjengett a szegé

lyes, szűk szobácskábán, a hova betuszkolt. 
% y  kormos macska ugrott fel a kopottas dí
ványról és bizalmatlanul meredt felém fénylő 
zöld szemeivel.

— Siccz! Foglalj helyet kértek — és a 
kabátujjával gondosan megtörülgette a macska 
“«lyét. — Hja bizony, itt nincs elfogadó-szoba, 
“dnt nálatok Pesten. Ejnye, de finom iberczihád

jobbat kaphassa. Súlyt helyeznék arra, hogy a 
casinok, egyés társadalmi szakák csoportosán tes
tületileg jöjjenek, mert a párisi százas fogadó- 
bizottság gondoskor',1 arról,̂ hogy a franczia rokon- 
testületek ünnepélyes fogadásban részesítsék az 
érkezőket.

Ha bárki alaposán átolvassa a programmot 
és a részletes feltéteteket, meg vágyunk győződve 
hogy épúgy mint a legmagasabb hivatalos 
körök és a müveit társadalmak minden kiváló 
factora, valósággal megfogja szeretni az ügyet, 
melyhez hasonlóan tisztán, a résztvevő fejedelmi 
kényelmét szem előtt tartó' intézmény még kül
földön sem létesittetett. " A  bizottság, mely 
társadalmunk kiváló széles látkörü férfiéiból 
áll, támogatva a százas irők, művészek, szak- 
férfiakból álló rendezöbizottság által, minden 
egyes csoport kirándulásává legnemesebb érte
lemben vett kéjutazássá fogja az igazgatósággal 
karöltve alkotni, — álomszerűén szép élvezetes 
napokká, melyek minden résztvevőnek örökre 
emlékezetesek maradnak.

A  részvételi-dij: A  fo ly ó  évben jelentke
zőknek 250 frt, az 1898. évben jelentkezőknek 
260 Irt, az 1899. évben jeléntkezökneb 270 árt, 
a kiállítás idejében jelentkezőknek 280 frt. Be
fizetés : Havi 8 írt, vagy negyedévi 24 írt, eset
leg félévi 48 frtos összegekben a magyar kir. 
postatakarékpénztár utján díjmentesen kizárólag 
a „Belvárosi Takarékpénztár“ -hoz (Budapest) 
1S90. évi január hó végéig teljesen befizetendő.

Jelentkezhetnek a résztvevők lapunk szer
kesztőségénél, a hol csak a jelentkező lapokat 
kell aláírni. Ha a jelentkezők nagyobb számmal 
tesznek, úgy helyi bizottságot fogunk alakítani, 
a mely meghatározza az titazás idejét és mi 
fejérmegyeiek egy külön csoportban fogjuk ez 
utazást megtenni.

A z utazás ideje. A  Parisban rendezendő 
ünnepségek és kongresszusok megállapitása után 
minden jelentkező értesítve lesz az egyes hóna
pok programmjáról 1890. januárban és e szerint 
választhatja meg azon hónapot, melyben utazni 
óhajt. Utazás: Külön gyorsvonaton csak nappal 
utazva egy fülkében 6 - 6  személy I. és II. o. 
coupékban. Éjszaka utón: A z  éjt az odautazás 
alatt Zürichben elsőrendű szállodában pihenve 
töltjük, egy napi ott tartózkodás után ismét ott 
töltve az éjt.* Étkezés utón: Részben a menet
rend szerint a vasúti éttermekben előre meg
rendelt ebéd és vacsora, részben a vonattal 
menő étkezőkocsiban.* Érkezés Párisba : A z ér
kező csoportok rokon testületek és a 100-as

van. Bársonygallér! Ez a divat most, persze. | 
Itt ugyan nem tudjuk mi a divat. Hát, hogy i 
vagy, hogy? írogatsz még verseket? Persze, most 
már dij azzák is, — mi ? Igaz jó fizetésed van ?

A lig  győztem felelni a kérdéseire.
— Hát ez mi ?
—  Pléd.
— Pléd? Olyan is van? Hja a Pest, a 

P est! Hanem megállj, nekem meg olyas vala
mim van, a mi Pesten nincsen. Dohány. De 
m ilyen? Fölséges! Verpeléti, igazi verpeléti. Itt 
terem nem messze. Parancsolsz? Van itt pipa is.

— Köszönöm nem dohányzók.
— Nem dohányzói? No barátom, akkor 

sajnállak, igazán sajnállak. Lásd én nem háló
zok, nem pezsgőzök, nem bicziklizek, nem aszok, 
— még csak nem is fürdők. D e dohányzók. 
És hidd el ez a legélvezetesebb sport. Mit ? 
M osolyogsz? No majd elviszlek este a kaszinóba, 
a mi kaszinónkba, — meglátod, hogy csakugyan 
az. Olyan füstölést még soha nem láttál, mint 
ott tesz.

— Tudod — folytatta —  volt egy öreg 
papom —  Isten nyugosztalja szegényt. Nagy 
bölcs volt, örökké filozofált. Püspök is lehetett 
volna —  mondom nagy esze volt, — de nem 
tudott hízelegni. Nagy pipás volt. Fiam — 
mondotta sokszor — hidd el, olyan az étet is, 
mint ez a füst. Sokszor anélkül, hogy akamók, 
egy-egy szép karika formálódik ki belőle, de 
az is csak pillanatig tart; szétfoszlik, elvegyül 
a többivel. És igaza volt. Lásd én ambiezióval 
kezdettem meg ezt a pályát, de beleuntam. 
Hálátlansággal fizettek érte. Mert mi különbség 
van tiköztetek, városi tanítók és a magamféle 
falusi rektorok között? Körülbelül annyi, mint 
az én papom, meg a kínai misszionáriusok közt

_______ FE JEBMBGYEI, NAPLÓ._________

fogadó bizottság által ünnepélyes fogadtatásban 
részesülnek és a rendelt kocsikon jutnak a ho
telbe. Lakás: Elsőrendű, kényelmes szobákhrvrr,- 
egyenkint és csakis az összetartozók kettőével. 
Parisban 8 napi tartózkodás alatt. Reggeli: Á  
szállodában két fogásból. Délelőtt: A  város köz
épületei és múzeumai megtekintése a 100-as 
bizottsági tagok vezetése mellett, a. megállapí
tott program szerint, kisebb csoportokban. Na
gyobb utaknál kocsikon. Ebéd: Fentartott külön 
éttermekben névjegygyei lefoglalt terítéken vál
tozó franczia menü 5 fogásból itallal. Délután 
a kiállítás: A  kiállítás megtekintése a vezetők 
kalauzolása mellett általánosságban és részle
tekben. Eiffel-torony és külön beléptidijas látvá
nyosságok jegyei díjtalanul rendelkezésre állnak. 
Éstebéd: 61/* órakor, mint az ebédnél, 5 fogás
ból itallal. Estél:: Színházak, mulatók megte
kintése fentartott elsőrendű helyeken, vagy a 
kiállítás területén levő ünnepségekben való 
részvétel.* Ünnepélyek: Diszfelvonulások, ide
gen iejedelmek érkezésénél, katonai óiszsr-rnidfe- 
és népünnepélyeken, az akadémia, képviselőim  
diszülésein külön fentartott helyek.* Congressu- 
sok: A  különféle tudományos Congressusokról 
a vonatkozó társadalmi körök értesittetnek és 
azokon kívánt részvét biztosittatik. Környék: 
Saint-Cloud és Versailles megtekintése a válla
lat költségén. Parisban már idözötték részére: A 
programm pontjai senkire sem kötelezők s kiki 
szabadon rendelkezhet ideje fölött Parisban to
vább időzés: Kik a hat hétig érvényben levő 
jegygyei Párisban tovább maradnak*és azt 3 
nappal előbb jelzik, azoknak a kedvezményes 
lakás és étkezés biztosittatik.* Visszautazás: 
Mint az odautazás 6 héten belül történik % 
programmban jelzett vonalon. A z ut tetszés- 
szerint megszakítható. E gy napi ellátásról szel
vény-utalványt szolgáltatunk ki. Podgyász : Úgy 
az oda-7 mint a visszautazásnál bármily terje
delemben díjmentes.* Vám : Gondoskodás tör
ténik, hogy a vámkezelök részéről zaklatásnak 
ne legyen kitéve az utas. Biztosítás: A z uta
sok 15 napra baleset elten 5U0Ü koronára biz
tosíttatnak a hazai Fonciére Pesti biztosító in
tézetnél és minden kiránduló csoporttal kitűnő 
magyar orvosok utaznak, kik úgy az utón, mint 
Párisban minden eshetőségben a vállalat költ
ségén teljesítenek orvosi szolgálatot. Különös 
előnyök: Becses figyelmükbe ajánljuk, hogy 
mindaz, a mi e programmban fel van sorolva, 
a leggondosabb módon nyujtatik a részvétdijért 
és hogy a *-gal jelölt pontok eddigeié egyetlen

— elhiheted. Éppen hogy nem húznak karóba 
bennünket. Nem is törődöm már semmivel. De 
néha irigység motoszkál bennem, ha látom, 
hogy a jegyző, az ispán, meg a bérlő gyarap
szik, erősen gyarapszik. Ez nyúz, az lop, amaz 
csal — és gyarapszik. n,n többet tanultam, 
mind azok és mégis nyomorgok. Igazság ez?

Kiverte a pipáját és újra töltött.
Hallgattam. A  tekintetem odavetodott & 

tintafoltos folszakadozott posztója íróasztalra, 
ahol a „Néptanítók Lapjáénak több száma 
bevert fölbontatlanul.

— Hát ezeket nem olvasod ? — kérdeztem.
— Minek? Nem akarok én már pályázni 

sehova. Minden falu ilyen.
— Van azokban egyéb is.
—  Ugyan mi? Törvények, reformok, ta

nácsok. Hát hiszen mind szép az — a papiroson. 
Felnő a gyerek a nélkül is. Csak a nevét tudja 
leírni valami váltó alá, meg számolni tudjon 
annyit, ha a két ökrét elviszi a végrehajtó, mi 
marad neki ? Semmi. Elvész a mi népünk úgyis - 
Megeszi a német, meg a zsidó.

Rosszul esett hallgatnom ezt a beszédet. 
Láttam, hogy konokul ragaszkodik szűk, sötét 
nézeteihez, hiába próbálnám felvilágosítani, 
hogy talán még sem úgy van az mind, a mit 
mond — meg van kérgesedve ennek a sávé. 
Másfelé tereltem a szót.

— Hát a Miskáról nem hallottál valamit ?
—  A  Miska? Ott van Zólyomban a szülő

falujában, mióta az intézetből kikerült. Czivi- 
lizálja a tótokat, a kik még ki nem mentek 
Amerikába.

—  Szép Misszió.
—  Mit ? Misszió ? Pánszláv, dühös pán

szláv — fogadni mernék rá. Azért, hogy
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utazási vállalat részéről sem nyujtattab. —  Már

Ö t  rendkívüli szolgálminyok nemcsak hogy  
m mellékkiadástól megóvják az utast, ha

nem e mellett különös előnyt, kényelmet ős 
idő-nyereséget is biztosítanak.

H l RJE K.
__Szent-Anna búcsú. A  helybeli Szent-

Jtma kápolnában, az évenbint tartani szokott 
egyházi ünnepély a következő: Jul. 25-től
azaz vasárnaptól kezdve d. u. 6 órakor litánia 
nyolcz napon keresztül. A z ünnep napján d. e. 
fél 10 órakor szent beszéd 10 órakor nagy
mise. Az ájtatosságokat Kiss Arisztid ünnepi 
hitszónok tartja.

— As aratási sz trá jk  hatása. Az aratási 
sztrájk lefolyása után a kormány továbbra is 
érdeklődik a lefolyt események s annak utó
következményei iránt s a földmivelésügyi mi- 
niftztérinm legutóbb rendeletet intézett a várme
gyékhez, melyben egy kérdőív mellékelésével 
felkéri az alispánokat, hogy az aratási munka
bérek adatairól s a többi hozzáfüggö esemé
nyekről tegyen jelentést annak megállapithatása 
végett, hogy a sztrájkmozgalom az aratási 
munkabérek emelésére nézve milyen változásokat 
idézett elő.

— V á ltozá sok  a Szt.-Ferenczrenűiek-
nél. A  rend káptalana a következő változásokat 
eszközölte: Ölveczky Ildefonz házilelkiatya 
Érsekújvárra, Végh Anzelm, dinnyési admi- 
nistrator Szt.-Antalba helyeztettek, ez utóbbi 
szónoki minőségben. Helyökbe: Jakabovich
Telesfor házilelkiatyánab és sekrestyeigazgató
nak, Farkas Szerafin dinnyési administratornak, 
Flipéi Xavér segédtestvémek.

— Életmentő. Popovits G yörgy budapesti 
czivilbiztos, ki betegsége miatt szabadságra 
küldetett Macz-Almáson szabadbani fürdőzéssel 
kuralta magát. F olyó  hó ‘20-án Schwarte Gábor 
ráczalmási kereskedővel fürdött; Schwartz nszás 
közben kifáradt s nem tudván magát tovább 
fentartani, a víz alá merült. A  beteg Popovits 
utána úszott és élete kockáztatásával sikeresen 
kimentette.

auhanczkorában olyan jó l adta a magyart? 
Nevetségesen naiv ember vagy barátom. Látszik 
hogy nem ismered a világot.

Kívánkoztam egy kis levegőre, nagyon 
bántott a „füst\

— Szén méhesed van, láttam, amint be
jöttem. Gondolom, a tiéd az a kert is.

— Az enyém, de a méhes, üres, nincs 
abban semmi, éppen semmi. Tudod, nem szere
tek piszmogni vele.

—  Néznénk ki egy kicsit.
Lementünk a kertbe. A  nap már hanyat

lóban volt, de oda hiába sütött úgyis. Se ut, 
se egy kapavágás nyoma sehol; gaz, dudva 
mindenütt.

— Hét ezt se műveled?
— Nem érdemes. Kilopnak innen mindent.
Virágbaborult gyümölcsfák hullatták alá

fehér szirmaikat; lehetett vagy tiz darab.
— Hát a gyümölcsöt nem lopják e l?  — 

kérdeztem.
— Azt nem bántják. Tudják, hogy mind 

férges.
— Mért nem pusztítod a hernyókat?
— Lehet is azt. Egyszer neki eresztettem 

a gyerekeket, minden fiatal ágat letörtek. Azóta 
hagyom úgy, a hogy van.

Fázni kezdtem.
•— Menjünk be —  szóltam — erőB ez a 

levegő. Tudod, olyan lábbadózó vagyok.
Bementünk a szobába. Bort hozatott__

neki nem volt —  és a karezos mellett beszél-

fettünk tovább, csupa ifjúkori léhaságokról, 
lem szerettem hallgatni a kitakadásait, mert 

csak úgy áradt szét azokból az a nagy ember- 
gyűlölet, a mivel tele volt a szive — ha ugyan 
volt szive.
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— Á th e ly ezések . Dr. Baschofszky Vjlinos 
á helybeli 12. dzsidás ezredtől Bécsújhelyre 
helyeztetett át a cb, >és kir. 25. sz. vadáé*- 
zászlóaljhoz. — Vezér László, a ki városunkban 
tanitóskodott és jelenleg á csongrádmegyei kir. 
tanfelügyelöségnól tollnok, hasonló alkalma
zással helyeztetett ái a veszprémi kir. tan-

-  T űz a v id ék en . Miként levelezőnk 
ina, f. hó 21-én reggel 2V» órakor Soponyá* 
tűz ütött ki, a mely Takács József hazának 
hitnlsó részében levő gépfélszerét hamvasztotta 
el, melyben bennégett a cséplőgéppel együtt 
■ok gazdasági eszköz. A  kár hétszáz írtra rúg, 
de nagyobbrészt megtérül, mivel a félszer biz
tosítva volt.

-  A  P éter-fllíérek . E gy  római telegram 
jelenti, hogy a Péter-fillér a  most lefolyt fél
évben 1,970.000 lírát tett ki, tehát 100.000 
lírával többet, mint az elmúlt év hasonló sza
kában.

— C zirkn sz. Augusztus 1-én egy nagy 
czirkusztársaság érkezik városunkba ösv. Enácrs 
Mária igazgatása alatt. A  czirkusz, melynek 
személyzete 60 tagból áll s 25 lova, saját 
zenekara van öt hét Óta Pécsett tartja előadásait 
a köz nség nagy érdeklődése mellett. Reméljük, 
hogy a derék társaságot városunk közönsége 
is pártolni fogja.

—  Annanap. A  tudós arczu, öreg kalen
dárium csináló, a k f  az unalmas őszi estéken 
szobájába zárkózva pislákoló lámpafény mellett 
rakja kalendáriumába a kritikus napokat, nagy 
pontosan tölti és fogyasztja a holdat, dirigálja 
az időjárást, látszólag nagyon prózai hangulata 
öreg tudós lehet, pedig valójáben az ő szivében 
is ég szikrája a költészetnek. Hogyne, mikor a 
ragyogó  szemű Annák, Annuskák, Ninák és 
kis Annikók névünnepét a gyümölcsérlelő nyár 
legragyogóbb szakába a bájos julius hóba 
helyezi. Nagyon szép tőle és a fiatalság hálás 
is iránta. Ekkor forgatják legszorgalmasabban 
a kalendáriumot, ekkor veszik legnagyobb meny- 
nyiségben a szép kis rózsaszínű levélpapírokat 
a a hű tolmácsot a gyöngyirágillatot. A  kedves 
virágillat olyan, mint az emlékezet, ha meg
őrizzük, gondozzuk, sokáig elkísér bennünket 
az életen keresztül, de ha nem gondolunk rá, 
elhanyagoljuk, eltávozik tőlünk nyomtalanul. 
A z a sok szép lány is, á kik ma mosolygó, ró-

A  „kaszinó “-ba nem mentünk el. Hitt, erő
sen hitt, de ismételtem, hogy gyöngélkedő va
gyok, — pikenni akarok. Holnap úgy is me
gyek.

Nem nagyon lepte meg a kijelentésem, 
ámbár marasztalni próbált, csupa illendőségből.

— De hogy ilyen rövid időre jöttél! — 
mondogatta fejcsóválva. No persze, ott nem 
adhatsz vakácziót, á mikor neked tetzzik. Per
sze, persze.

Másnap csakugyan elutaztam, de nem visz- 
■za, hanem Zólyomba a Miskához. Kiváncsi 
voltam, hogy ugyan, hogy nézhet ki a „pán
szláv1*.

Kocsin vitt az állomáshoz, a maga kocsi
ján. Ott mentegetőzött, hogy  sajnálja, nagyon 
sajnálja, de nem várhatja meg a vonatot, —  
este lesz, mire hazaér. Elbúcsúztunk tehát, és 
a mint a kocsi visszafordult a köves utón, so
kéig néztem utána, míg el nem tűnt a sze
meim elől.

Ugjr éreztem, mintha valami Botét odúból 
kiérve, újra megpillantanám a napfényes eget 
és nagyot lélekzettem. De még jó sokáig vél
tem érezni annak az „odu“ -nak a fojtó, nehéz 
levegőjét.

IV.
Kis-Terennén hosszasabban kellett veszte

g e l j 8 ugy  történt, hogy csak másnap dél
előtt értem Prodhóra. r

Valami nyolezvan házból áll a falu, eg y  
széles völgyhajláaban, egészen a Garam part
ján. Szakasztott olyan a vidéke, mint a Gyuri 
falujának, -  a búzatáblákat kivéve.

A. vonat megállott egy bakterház előtt és 
kezemben kis útitáskámmal, megindultam a falu 
felé, mely egy jó  puskalövésnyire látszott,

jtjaik^üdvkivánátait,zsás arczcztl
holnap már c sa t  -emlékében élvezik „  ajse 
AnnaUápot. A  köinoly Anna, boldogan szentlér 
*  gyönyörű virágcsokrot, m ely tegnap 
•a legelső kertész virágos kertjében díszlett J [  
pfedig az ő szalonjának levegőjét telíti 'fid# 
rózsaillattal. — A  vidám Annusba a vasáruin! 
Annabálban kellemesen ellejtett keringőre emlé- 
kezik legszivéöebbén vissza, mikor az a barna fii 
olyan szépeket beszélt neki. Hát falu helyen? 
A . szép barna, rózsás arczu Niua, vagy » 
szőke-fürtü Néni sem unatkozik most jó  darabig 
ő k  is elgondolkoznak hosszasan arról a d»]j& 
legényről, a ki most került haza a katonaságtól 
és olyan sokat tanult a városban, olyan ja . 
pen beszél, hogy alig tudják megérteni. No de 
a  szerelmesek s sóhajtásból is tudnak dikctíót 
kiolvasni. Megértik ők a virágos, katonás mon
dásokat mind a ketten. —  M i azonban ne édeleg- 
jünk emlékezeteken, midőn itt a mutatás napja ' 
vigadjunk! Isten éltesse az Annákat! ’

—  A p ró notoriuaok. A  hosszú sétatéri 
vak hirmónikás, a ki délután onkint egy 
csomó virgoncz gyerek társaságában csónakánu 
szokott a sóstó szélben, néha-néha portvolyi- 
zásra is indul fürge bandájával. Főnökük Picidet 
Gyula az a szerencsétlen suhuncz, a ki szánal
mas állapotban is esztelenül csak a gonoszai- 
gokon töri fejét, nemrég vakmerő csínyt eszelt 
ki. Csütörtökön fényes nappal, midőn a kato
naság gyakorlaton volt, bandájával bevonult a' 
piros-alma kaszárnyába, az egyik fiút felállí
totta a silbaknak, hogy ha valaki a kaszárnyába 
jön, értesítse őket. ö  pedig a többiekkel V  
legénységi lakások elé m ent; az egyik ablak 
alatt tömör osoportba állította az erössebbeket, 
egy  szavára a könnyebb lábúak felugráltak' 
azok hátára éB spártai módon behatoltak a 
szobába. Már azt nem tudni, hogy a napi költ
ségvetést egy pár csizma árában állapították-* 
meg, nem találtak v ag y  nem értek rá többet 
lopni, elég az hozzá, hogy  Perácz István 
dzsidás pionér egy  pár csizmájával tértek vissza 
portyázásukból. N agy  triumfussal mentek a 
Kapossi-féle vendéglőig s ott büszkén muto
gatták a csizmákat, a míg egy  ember meg nem 
kérdezte, hogy eladó-e. Persze, hogy kaptál 
az alkalmon s el is adták szerencsésen 30 
krért. Azonban egyik fél sem örült az alkunak, 
mert a csizma a legrövidebb idő alatt vissza
került gazdájához, a gyerek-banda pedig a 
rendőrséghez. No ott ismerik őket. Vagy 60-szoí

A  szélső házak előtt egy  fiatal menyecs
kével találkoztam, a ki épen a Garam felöl 
jött. Jókora.sajtárt czipelt a fején, tele frissen 
mosott ruhafélével: ugy  látszott, hazafelé igyek
szik . Megszólítottam tótu l:

— Mondja csak lelkem, merre van az is
kola ?

Még a Gyuritól hallottam, hogy Prodhó 
tősgyökeres tót falu ; .annál nagyobb volt a 
meglepetésem, mikor a menyecske magyarul

—  A z a magas sárga ház ott a kert kö
zepében, ahol a füzes kezdődik.

E gy kicsit tótos kiejtéssel beszélt, mint a 
felvidéki magyarok, de nagyon jó l állt neki.

—  Hát magyarul is tudnak itt?  — kér
dezősködtem tovább.

— De nem is beszélünk máskép. Nm 
hall itt tót szót uram, csak az öregektől. Ér
teni értenek magyarul azok is — eltanulták 
tőlünk —  csak éppen nem beszélnek. Nem for
dul ugy rá a nyelvük.

Köszönt és befordult egy  léczes ajtón.
Amint az iskola-épület felé közeledtem, 

valami énekhang ütötte meg a fülemet. Meg
néztem az órámat, féltizenegyet mutatott.

Énekóra van —  gondoltam — és már 
azon tűnődtem, hogy talán jobb lenne, h azt a 
hátralevő félórát elsétálnám itt a folyóparton 
hogy ne zavarjam őket, mikor közvetlen a ha* 
elé érve, megállított valami megnevezhetetlen 
édes érzés, ami elfogja a m agyar ember szivet 
mindig, valahányszor azt a leikével összeforrot 
ismerős édes dallamot hallja, ami most kihang
zott az iskolaház nyitott ablakán:

. . . Bölcsőd sz, majdan sírod is 
Mely ápol 8 eltakar . . .

0 0 0 0 0 4 7 1



Iriy7, juiiua 24. FEJERMEGTEI NAPLÓ. I
már egyiküfciinásifeuk

1 '^ '  bűnökért. Annák íti
állott
előtt kutebbiik. ... ... . ______ ____ ,__
a t. kapitány lolyáiiöflott is á minisztenümhos, 
hólry & r«köiíe)í4fláa gyerekeket vegye be a 
ia$ló-ittté*&»>W;4£ArtseléiiÖL 'iíostani gaz- 
sásukért iámét ft jfcendtetág elÖtfíAll a notórius 
kis csapát, »  tői . iaiastbsitj ftlp ötét, hogy égy 
jóidőre el inégy *  kedvük a tolVajlAstóí.

— Nyári mulatság. Bődig Liazló áltál 
létesített 8 a obiai járás magyarosítását czélzó 
Jrpádalap javára Budafokon a Haggenmacher 
fl3rciamok;nyári helyiségében folyó évi juiiua 
hó 29-én nyári mulatság tartátik. Kezdete dél
után 6 órakör.

— : Jönnek a  k ato n ák . A  m. kir 40. 
honvéd gyalog hadosztály részére a folyó évi 
ősei fegyvergyakorlatok alatt szükséges kenyér, 
zab, széna, alomszalma és tűzifa biztosítása 
czéljából; 1. Bián augusztus hó 9-én 9 órákor 
reggel: Zsámbék, Bia és Sóskát állomásokra 
nézve. 2. Bicskén augusztus hó il-én 10 órakor 
délelőtt; Bicske és Tabajd (Doboz) állomásokra 
nézve és. 3. Martonvásáron augusztus hó 13-án 
9 órakor reggel: Martonvásár és környéke, 
további Vaál és Tárnok állomásokra nézve, a 
község hivatalos helyiségében, kizárólag írás
beli nyilvános ajánlati tárgyalás fog tartatni. 
A  szállítandó czikkek mennyisége, a leteendő 
bánatpénz stb. nemkülönben a részletesebb fel
tételek a m. kir. V. honvéd kerületi parancs
nokság által 1897. évi juiiua hó 20-án kelt 
5678/h. o. szám alatt kiadott részletes hirdet
ményben, illetőleg a „Szállítási feltételek füzeté"- 
ben foglaltatnak és Bia, Bicske és Martonvásár 
nagyközségek hivatalos helyiségében betekint- 
hetők. Ez irányban továbbá a „Magyar Gazdák 
Szövetkezete11 és az „Országos Gazdasági Egye
sület" Budapesten (Köztelek) valamint Fehér, 
— Veszprém, Tolna, Vas, Baranya, Somogy, 
Sopron, Zala és Győr vármegye gazdasági 
egyesületei az azokhoz áttét hirdetmények és
feltételek füzetei alapján
adhatnak.

kellő felvilágosítást

— Mértékhitelesités. Mikor a kánikula 
beáll, akkor azoknak a  miniszteri rendeletek
nek, melyek e tájban érkeznek, tartalmuk is 
olyan unalmas, .mint egy forró nyári, nap dél
utánja 3— 4 óra között. Úgy látszik, hogy a 
híreket is megcsapja a nagy bőség s elbágyad
nak akár csak az ember. —  A  napokban arról

Az üde, csengő gyermekhangokat elkap- 
dosta a meglebbenő szellő s vitte, vitte ki az 
utczára, a virágtalan mezőre, a kopár hegyek 
közé . . .

Oh, ahol ezt tanulják, ezt dalolják, ott 
nincsenek, nem lehetnek sem p&nszlávok, sem 
kivándorlók! Mert ez a csodálatos varázsa dal 
arra tanít, hogy éljünk, haljunk ezen a földön, 
ezért a földért, mely ápol s eltakar . . . Ilyen 
dala nincs több széles e világ egyetlen nemze
tének sem, mert ez ennek az örök édesanyának, 
ennek a megszenvedett, megváltott drága föld
nek: a hazának himnusza . . .  És a hol ennek 
a hangja csendül meg az ajkakon, ott virágot 
nevel a véráztatot föld: a hazaszeretet virágát, 
ott jobban esik a fekete kenyér, mint a bőség
nek teljességé messze idegenben, —  mert ez a 
fold termette . . .

És amint ott álltam, sokáig áltam a kapu 
•lőtt, eszembe jutott az a másik iskola, ahova 
magyar fiuk járnak, magyar nemes ember tanít, 
— ott talán nem is ismerik ezt az éneket . . . 
Úgy elszorult a szivem. Észre sem vettem, hogy 
a gyerekek kijöttek, csak a köszöntésük riasz
tott föl.

Egy sovány kis emberke jött a nyomuk
ban; aki meglepődve nézett rám, amint meg
pillantott —  a Misé.

Ahogy azt az embert megláttam, nem 
gondoltam arra, hogy talán illő volna előbb 
megismertetni magamat, csak odaléptem ahhoz 
az igénytelen aíahkoz, ahhoz az igazi misszioná
riushoz éa nem törődve, hogy rám bámul az a 
sok gyerek, — azt mondtam neki, a mit ő 
mondott egyszer valakinek régen:

—  Amit láttáin, amit hallottam, az mind 
a te müved — áldjon meg érte a jutalmazó Isten!

értesítette a miniszter a törvényhatóságokat, 
a maSyar mértékhitelesiteéeket 

külföldre is szabad végezni a gyárosoknak, ha 
erre előlegedén engedélyt kérnek. No ez ugyan 
elég unalmas rendelet!

—  H arcziás am azonok. Folyó hő 21-iki 
számunkban ezen czim jdatt megjelent hírünkre 
vonatkozólag úgy értesülünk, hogy az sokkal 
szelidebb összefcoczczanis volt, a melynek való- 
smnüleg folytatása sem lesz.

— Kereskedelnri m uzeum ok a  vidéken. 
A kereskedelmi miniszter elhatározása alapján 
a magyar kereskedelmi muzeum igazgatósága 
most o ly  irányban dolgozik, hogy a vidék 
nagyobb városaiban kereskedelmi múzeumokat 
létesítsen háziipari bazárokkal kapcsolatban. A  
létesítendő múzeumok helyéül lehetőleg olyan 
városok lesznek kiválasztandók, a hol kereske
delmi és iparkamarák működnek, minthogy 
ezek lesznek a múzeumok felügyelő közegei.

—  B etörés. F . hó 21-én virradóra isme
retlen tettes tört be Sehwarca Jakab kórház- 
utcza 10. sz. alatti szatócsüzletébe. A z udvari 
elrácsozott kertből, az ablakon keresztül az 
üzletbe hatalt ott a pénzes fiókot egy vésővel 
fölfeszitette és 95 irtot elemeit belőle, egy 
másjk fiókból pedig 18—20 drb. koronát vett 
ki. Összesen tehát 104 frtnyi pénzösszeget és 
ráadásul 200 drb portqricó szivart lopott eL 
A  rendőrség előtt eddig ismeretlen tolvaj való
színűleg nem volt valami ismeretlen és járatlan 
a szatócsüzletben, mert akkor nem tadta volna 
olyan hamarosan összekaparintani a különböző 
helyen eltett pénzösszegeket. Nagyon valószinü 
azonban, hogy a rendőrség a legközelebb meg
fog  istnerkeai a tolvajjá!.

— K útba ugrott. Miként tudósítónktól ér
tesültünk, Sukorón ma, 24-én reggel 9 órakor 
özv. Sbücs Józse&é 81 éves agg nő öngyilkos- 
sági szándékból a lakásán levő kútba ugrott s 
belfult. Tettének oka még eddig ismeretlen.

— ízetlen  c só k . H ogy a csóknak milyen 
ize van, arról csak a költők szoktak zengeni, 
a tudós nem tud ró la ; izetlen csókról azonban 
nem dalolt még a poéta sem. Pedig Érti József 
moóri legény váltig azt hajtogatta, hogy azért 
nem veszi el Pisch J ulí&nnát, mivel rossz szaga 
vau a szájának, nem ízlik rajt a csók. íg y  
beszélt pajtásai előtt -Érti József, mikor már 
13 napig jegyben járt a leánynyal, háromszor 
ki voltak hirdetve éa megtudta, hogy mekkora 
a hozomány. Volt neki még egy ideálja, nem 
volt ugyan szebb Jnlisnál, de szebb volt a 
hozománya. A zt hitte, hogy  ilyen csúf rágal
mazással hamarosan meg fog a jegyesétől sza
badulni és elveszi azt a másik gazdagabbat. 
Julis azonban megnehezítette az útját, ameny- 
nyiben orvossal megvizsgáltatta magát, kiállít
tatta a látleletet, a m ely hitelesen bizonyította, 
hogy  a szájának nincs szaga. Nemsokára a 
hűtlen Érti a látlelet következtében a járás
bírósághoz került, a hol 59 űrt 70 krt kell 8 
nap matt lefizetnie perköltség és büntetés 
fejében.

— K ób orló  czigánykom pánia vonult 
végig f. hó 22-én virradóra egy és két óra kö
zött Csoór utczáin. Midőn özv. Veiss Vilmosné 
szatócsüzletéhez értek, az utcza felöli erős va
sasajtót kifeszitették, behatoltak a boltba a ott, 
a mi csak kezük ügyébe esett, mindent elvit
tek. 65 csomag 4-es dohányt, egy liter kömé
nyes pálinkát, egy kiló szalámit stb. körülbelül 
7— 8 írt értékben. Mielőtt a házbeliek észre
vették volna, vagy az arra haladó emberek és 
a közelgő őrjárat elcsíphették volna a betörő
ket, azok elmenekültek. Bari P. István zsellér 
házába törtek be azután, de itt nem raboltak 
semmit, hanem a házigazdát verték el olyan 
kegyetlenül, hogy  az még ma is az ágyat 
nyomja. Ezután Ealics G yörgy  korcsmároshoz 
akartak betörni, de a közeledő őrjárat zajára 
kereket oldottak. Hári P. István vallomása sze
rint hárman voltak, a kik öt megtámadták, 
czigánylegények pőre öltözetben. A  csendőrök 
már nyomukban vannak a tetteseknek.

* Ü zle t m e g n y itá s ! Van szerencséin 
a n. é. közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy a minisztérium által engedé

lyezett g y ó g y á r u  és illa tszer  üzletemet a  
K ossu th - és Szarka-utcza sarkán (Diétrich- 
féle ház) f. évi augusztus 1-én megnyitom, 
addig is m íg bővebb hirdetéseim és árjegy
zékeim et közzétenném. előre is  a  n. é. kö
zönség szives pártfogásába ajánlom  maga
m at. M ély  tisztelettel Segesváry Dezsfi, oki. 
gyógyszerész. —  A z  uj g y ó g y  fűszeráru 
kereskedésnek Katnpiss J ó zsef oki. gyógy
szerész lesz az üzletvezetője.

—  E gyházi szerek , zászlók, miseruhák, 
keresztúri- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szflts 
ós társa, a bibornok-éraeki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV ., Kossuth Lajos-utcza.

A péthi fürdőben.
A  legutóbbi meleg kánikulai napok alatt a 

péthi kirándulók száma folyton emelkedett s mi a 
kik állandó vendégei vagyunk a fürdő telepnek, 
örömmel láttuk, hogy a Székesfehérváriak is enged
nek lassankint a megszokott közönyből és mind 
többen keresik fel kirándulásaik közben Pétheb

A z állandó vendégek egy kis köztársaságot 
alkotnak, a  melyeknek keblében állandó a vidám 
kedély. Szórakozásban nincs hiány, nagyobb séták, 
tekézés, karika vetés, leggyakrabban pedig éneklés 
czigánybanda mellett és táncz tölti ki napjainkat.

A zt mondhatná valaki, hogy ez nem sok szóra
kozásnak. Igaz! A  ki unja magát az talán változa
tosabb műsort óhajtana, de mi Péthen nem unjuk 
magunkat, és olyan jókedvüek vagyunk, mint a 
boldog szerelmeseit. Szerelmesek vagyunk a vidék 
páratlan szépségébe, és mig a  városban majd meg 
sülnek az emberek s átkozzák a nyarat, addig mi 
csak azon sajnálkozunk, hogy miért is nem tart a 
nyár legalább is egy félévig, s előre félünk, hogy 
rohamosan nyakunkra jön az ősz s nekünk el kell 
majd hagynunk Péthet, a  hol az üde bakonyi lég
áramlat elűzte egészen a nyár forróságát s oly 
kellemesen mulattunk.

Szeretnék verset imi. A  próza nem képes 
olyan emelkedett hangulat kifejezésére, a mely eltölti 
lelkemet, a midőn a virágos mezőkön, vagy az ár
nyékos erdei utakon sétálok. Valami gyermekes vágy 
fog el leheveredni a buja fűbe, vagy átölelni a szé
naboglyát, melynek kábító illata a vidám gyermekkort 
varázsolja elém, a midőn gondtalanul futkároztam 
erdőn, mezőn. Aki a város poros levegőjében izzad, 
nem tudja, mily varázs erővel bir a természet szép
sége, müyen csodásán átalakítja a  lelket. A  kit komor 
gondok, avagy nehéz bánat gyötör, —  jöjjön ide és 
üteg fog  gyógyulni. De nehigyje senki, hogy egy pár 
óra szétüzi a lélek ködét, a természet szépsége iránti 
fogékony lélek kell hozzá, s kell pár nap, hogy 
azokat az apró, gyakran figyelemre sem méltatott 
körülményeket is észre vegyük, a melyek együtt 
véve teszik feleljthetetlenné e helyet 

•

Mikor az utolsó vonat is elrobog és leszáll az 
alkony Péth fölé, akkor kezdődik itt az élet.

K is köztársaságunk fölmegy a közeli Csiga
dombra. Pokroczokat terítünk a fűre, nehogy a bo
garak az est sötét lepke alatt indiszkrétül —  bizalmas 
útra tévedjenek. A  hölgyek félnek az artatlan kis 
bogaraktól is. Várjuk a hold felkeltét, a mely éppen 
akkor ravaszul beburkolódzik az alkonyég felhő 
foszlányaiba. Néha ezüstös feje kibukkan a felhők 
mögül s csodás ködött szór szét a táj fölött. Öröm
mel fogadjuk, mint a kedves ismerőst, kaczagunk, 
tapsolunk, »Itt a h o ld !« — Es az éjnek bajos sze
retője kaczéran elbuvik megint

Neheztelünk reá, de hamar megbékülünk. Nin
csen sötét Felettünk a  csillagos égbolt s a tejut 
fehér ködével hinti reánk elhaló sugarát.

Olyan érdekes társaság vagyunk, amint ott a 
domboldalon festői csoportban ülünk. Homályosán 
látjuk egymást, de mentői inkább hozza szokik sze
münk a homályhoz annál jobban.

Krausz Adélkát feszélyezi föltűzött nagy haja. 
MagiinV vagyunk, jó  ismerősök, leereszti. Gyönyörű 
hajának sötét fonata lehull formás karcsú alakjara. 
.M ilyen szép h aj!« —  kialtunk föl mindannyian es

0 0 0 0 0 4 7 2
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gyönyörködünk szép hajában, melyet a divat s*e- 
ezélye máskor nem enged szabadon vállára hullani.

i' A z est hangulata . érzelemmel, kiíejezhetlen 
vággyal • tölti el a  lelkünket.

—  Énekeljünk! —  indítványozza valaki.
Örömmel fogadjuk az indítványt. Ea énekesük 

egymás nótáit fölváltva. Aztán kifogyunk a da bol. 
Nem jut az eszünkbe egyik vagy másik dal- Hallót- 
tünk uj nótákat is, azt sem tudjuk. Bajba volnánk, 
talán bosszankodnánk is, hogy nem tudjuk énekeim. 
D e itt van a mi eleven nótás lexikonunk, a kedves 
Fodor Jolánka. Csak őt kell megkérni. Csodás me
móriája minden egyszer hallott nótát megőriz. O se
gít ki valamennyiünket. A  mint megmondjuk melyik 
nótát szeretnénk hallani, kellemes, lágyan csengő 
hangján megszólal a dal. A z est homályába latjuk a 
mint érzelmesen hajladozik szőke feje a nóta üte
mére, halljuk a szebbnél-szebb nótákat, s megtanul
juk a dalt s véle megőrizzük emlékét annak az idő
nek is, a melyben megtanultuk. Es ha majd évek 
múlva, talán kitudja milyen messze Péthez, meghall
juk egyikét vagy másikát e nótáknak, átölel majd 
újra hangulata a péthi csigadombon eltöltött kelle
mes estének. És akkor, ha majd e szép napokra 
emlékezve, szivünk megtelik érzelemmel, a szomorú 
mulatón csodálkozhatnak az idegenek, hogy mi van 
a dalban, nem tudja, nem érti, csak az, a ki az 
emlékek varázsát érzi.

*
Jönnek vendégük innen is, onnan is. Amint 

körül néznek a fürdő udvaron, azonnal keresik; 
»Hol a szép szőke asszony, hol van a bájos Gret- 
chen ? —  Nem kell útba igazítás, mindenki meg
találja őket azonnal.

A szép szőke Párís Sándornét látásból ismeri 
mindenki, a ki egyszer Péthre jött. Nem is le
het bájosabb mamát képzelni, mint őt, midőn a 
kis Illuczival együtt van.

Ajkán örökösen valami csintalan mosoly ját
szik. Jajj annak, a ki ezeket a mosolyokat látja, soha 
sem felejti el! Szemei pedig sokkal szebben ragyog
nak, mint fényes butonjai. Olyan az egész asszony, 
mint az élet mosolygó tavasza.

Hogy szép asszony, azt tudja mindenki! Mi 
azonban, a kik olyan szerencsések vagyunk, hogy 
mint a péthi köztársaságnak tagjai gyakrabban lehe
tünk társaságában nem csak azt tudjuk hogy szép 
asszony, de azt is hogy vidám kedélyű, szellemes és 
kedves asszony, a ki ezenkívül még nagyon szépen 
énekel és kitünően tánczol.

Mert Péthen igen gyakran szoktunk tánczolni. 
Itt olyan kellemes hangulat fogja el az embert, hogy 
még az is tud tánczolni, a ki már rég elfelejtette a 
tánezot. Benne van itt a levegőben az a hangulat, 
mely az embert tánezra készti. Idegenek, a kik 
először vannak Péthen méltán csodálkoznak, hogy 
itt ha csak három négy pár ember van azok is 
tánezra kerekednek. D e ez már így van s éppen ez 
okból, bálra nincs szükség, hálózunk mi majdnem 
minden nap. Néha csak ugv éjfél után oszlik fel a 
kis köztársaság, és még akkor is az indulóra is 
tánezra kerekedünk.

így mulatunk mi itt Péthen!

A napokban fönn a tágas folyosón vitába ke
veredtünk. Milyen szeme van a szép Gretchennek. 
Azt mondták majdnem mind, hogy fekete. Volt a 
ki vitatta, hogy kék. Nem tudtuk eldönteni, pedig 
olyan jól ismertük valamennyien.

Végre közénk jött a szép leány, Elfogtuk. Mu
tassa a szemét, kék-e fekete-e?

Mikor jól megnéztük, akkor csodáltuk csak 
igazan. Ha a világosságnak fordul, akkor kékes zöld, 
ha árnyékban van az arcza ragyogó fekete a szeme, 
a mely szőke fürtös, halovány arczából kiragyog, 
mint a legszebb tüzü gyémánt. Ez a híres és ritka 
aczelszürke szem, a melyet úgy ismernek a modern 
orvosi tudományban, mint a legerősebb és legvesze
delmesebb szemet. Nagy hatalom, varázserő rejlik 
benne, a legalkalmasabb a hypnotizálásra.

Azt mondja a szép Gretchen, nem tud hyp- 
notizálni. Azt hiszem, sok férfi bizonyíthatná az el
lenkezőt.

*
Hatalmas kazlakban hever a termés, az aratók 

danaja elhangzott a mezőn. Lekaszálták a  rétet, 
boglyákban (a széna. Lekaszálták, nincsen virág a 
mezőkön. És nekünk mégis annyi virágot terem 
mindennap. Aratjuk, kaszáljuk, emlékeinkben hatal
mas kazlakban áll már a nyárelőnek kellemes emléke 
és azért mindennap újabb örömvirágot terem.

F E JE R M E fcrY E J N A P L Ó
—  -------—7--------T I T

Tréfálkozás, vidám kaczagás hangzik az öreg 
fák árnyékolta sétány utaioó* áz öreg epület csodál
kozik, hogy a már régebben pusztulásnak indult 
parkban újra élet vidámság tanyáz s a Gretchen-patak 
kaczagva hömpölyög le a malom kerekein.

Olyan szép az élet 1, , í ;. ■ (
Bohókás tréfálkozás tölti be az egesz napot.
Eső után kicsillan a nap a fák között. Sétálni 

megyünk. A  társaság elmaradt tagjait megvárjuk a 
rácsos kapunál. A z örökké aranyos kedélyű Fodor 
Gyuláné megszólit, a mint ott nézem az alkonyi táját.

—  Megtudná-e rázni a kerítést?
Reá nézek az alacsony, csak diszül szolgák) 

v e té s r e  s meervetően mosolygok a gyönge alkotmányra.
—  Meg!
—  Ugyan rázza meg, ha tudja.
_ Ha tudom ? —  É s daczosan kapom fel a fe

jem. —  Hogyne tudnám! És megrázom a kerítést.
—  Köszönöm! —  mondja csendes m o so l

lyal Fodomé és én nem büszkélkedek az elért ered
ménnyel a két tenyerem a kerites felazott piros fes
tékének nyomait viseli. Mindenki kaczag és én velők.

—  A h ! —  Hát nagyságos asszonyomnak sem
lehet hinni ?

—  Tanulja meg, hogy! nőnek sohse# higyjen, — 
adja a tanácsot mosolyogva Fodomé.

— Nem hiszek többé, nem hiszek!
* ■

És mégis hittem!
A nap erősen tűzött a mezőre, nehezen kíván

koztunk ki a fák árnyai alól. Pedig a péthi malomba 
akartunk jutni. Hosszú az út és meleg van pana
szoltuk.

A szép Gretchen, a ki ismer minden gyalog
ösvényt, magyarázza nekünk a közelebbi utat. Sok a 
gyalogösvény, nem merünk rálépni a magyarázat 
után. Kérjük, mutassa meg. Megmutatja, ha a szép 
asszony is elkíséri. Egyedül nem jön velünk.

—  Melyikünktől fél?
Büszkén kapja fel szép szőke fejét:
— Egyiküktől sem!
Olyan veszedelmesen szép így büszkén, hara

gosan. Éreztük, hogy igaza van, nem félhet tőlünk. 
Nekünk több okunk van félni.

A  park szélén széles árok van, azontúl ka
nyargó, letaposott ösvény a réten, a malom felé.

— Erre menjenek! mutatja az utat.
— Hogy jutunk át az árkon?
—  Ugorjék egy nagyot — tanácsolja moso

lyogva.
—  Nem vizes a talaj a fü között? — aggodal- 

maskadom világos ruhámra tekintve.
—  Nem, nem. Csak ugorjék — biztat ő.
És én ugróm — bokán felül érő ingoványba.
Mikor kijutok a szárazra, olyan vagyok, mint 

egy ázott denevér.
A  szép asszony s a szőke Gretchen sajnálkoznak:
—  Szegény ruha!
Csak a ruhámat, a világos ruhámat sajnálják, 

engem nem. És amint megyek a napsütötte réten, 
fülembe cseng Fodomé kaczagva adott tanácsa:

— Soh’se higyjen a nőknek!
Igaza van. Nem hiszek, nem hiszek!
Meddig ?
Mig újból meg nem csalnak!

____________________  1897. foling 24.

készülünk a vendégelj fo ^ d ásá ra.T ú d ju k, hogy vea- 
d égeket kapunk. Egy síéifesfejérvári szépO fjszony 
Ígérte meg, hogy kijön leányaival, a  kik éppen olyan, 
szépek, mint a kedves M eg is jöttek, még.
egy szép leánynyal többen, mint a  hogyan-vártuk.

. D e jöttek még io^sok is. Kneiffél karnagy és. 
Csöppenszky dr. szintén; szép hölgy AM-saságnak lo
vagjai. Veisenfeld és Szirbek tanítók családjaikkal' 
jönnek ki élvezni a szünidőt; ' , i { .

D e jönnek másók iei Veszprémből. Fodor egy 
vigkedélyü férfi társaságot hoz magával; vele van. 
Takács árvaszéki elnök a  ki a  péthi kirándulás; 
gyors megismétlésével is mutatja, hogy ő is szerel
mes lett Péthbe. D e kijött Gerő főügyész és Virkonyi 
lapszerkesztő is.

És még sokan, a kik egészen betöltik a fürdő- 
udvart.

Köztársaságunknak fogadó napja van. Minde- 
nikünk e lv a n  foglalva saját vendégeivel; Természetes^ 
hogy mi a székesfehérvári vendégeinkkel vagyunké 
Velük, volnánk még akkor is ha nem  volnának fehér
váriak Hiszen szép asszony és szép lányok társa
ságában oly szép az élet is.1 '

Bekalandozzuk az erdei utakat, megmutatjuk 
hatalmas berendezésével a péthi malmot, a kallókat 
s aztán pihenőre visszatérünk a parkba. Akkor már 
vígan szól a zene.

Vendégeink eleinte feszélyezve érzik magukat. 
Nincsenek hozzászokva, ahhoz az otthonos vidám
sághoz, a mely a törzsvendégeket eltölti. Később 
felmelegedik a hangulat és olyan gyorsan repül az 
idő. Jóval előbb már félve szám iju k az időt, mikor 
megy a vonat. A z a kellemetlen vonat, mely a leg
vidámabb hangulatából ragadja el Pétről a vendége
ket. ígéretet is nyerünk. Legközelebb ngy jönnek, 
hogy másnap reggelig maradnák. Ez megvigasztal 
minyájunkat.

Olyan jól érezzük magunkat, a mint tréfál
kozunk és kaczagunk. Aztán a  czigány is észre 
veszi, hogy jó  kedvünk van s mi is észre vesszük,, 
hogy ott van. Huzatjuk a nótákat, a  legszebbet is.-

Valakinek a nótája, elérzékenyül, mikor hallja. 
A  czigány észre veszi, közelebb húzódik s ott a' 
szép asszony közelében húzza szom orúan: »Lehullott 
a rezgő nyárfa ezüst szinü levele!*

—  Lehullott? —  majd kihajt újra!

*
Alkonyodik, mikor berobog a  vonat az álló-, 

másra. M ég egy búcsú kézszoritás, a szép Lujza 
s a kedves Lenke, még reánk mosolyognak a kupé 
ablakából. Újra ígéretet tesznek, hogy nemsokára, 
ismét kijönnek. A  szép mama is megerősíti az Ígé
retet szelíd, mosolygós arczczal, komolyan. Nyoma 
sincs többé arczán a szomorú nóta hatásának. Amint 
támadt, olyan gyorsan eltűnt.

Búsan nézünk a tovarobogó vonat után, a 
mely beléfut a mindjobban hatalmaskodó éjszakába. 
A  lámpa sárga fénye egy darabig még jelzi merre 
robognak, azután eltűnik szemeink elől az erdei 
kanyarulatnál.

Csendesen ballagunk vissza a  fürdőbe:
Este van már! Homo.

“ v e g y e s e k .
Veszprémi vendégeket kaptunk. Takáts árva

széki elnök jött ki két szép leányával. Elvira, Malvin 
rövid időre —  mert még az nap haza mentek —  
tagjai lesznek a társaságunknak és a jó  kedély még 
fokozottabb erővel ragadja magával a kis köztársaságot 

Csak az a vonat ne menne már olyan hamar! 
Pedig tizenegy órakor este megy. De olyan hamar 
eljön ez az idő is itt Péthen. Különösen mikor nóta, 
zeneszó mellett töltjük az időt a péthi fürdő park
jában csendes nyári este. Tanulunk uj nótákat a 
szép, szőke Takats Elvirától és elfeledett szép régi 
nótákat a páratlan kedélyű Fodor Gyulától.

.De jelzik a vonatot, menni kell. Még egy-egy 
biztató Ígéret a legközelebbi viszontlátásig, s aztán 
elrobog a tüzes szemű lokomativ Veszprém felé.

Hanem azért rajtunk ugyan ki nem fog sem 
a vonat, sem az idő. Éjfélig tánezolunk, mi magunk 
a köztársaság. Már menni készülünk, a czigány indu
lót húz. Fodor Jolánka észreveszi, hiszen erre tán
czolni is lehet! S tánezolunk az indulóra. Mikor el
válunk, akkor is biztatjuk egymást:

—  Sohse halunk meg!

*
Csütörtök a fejérváriak kiránduló napja. Előre

G P e g a m o id .  Sajátságos és figyelemreméltó 
gyakorlati hasznú találmány került hozzánk e néven > 
Angliából, hol máris nagy elterjedést ért. A  »pega- 
moid« oly anyag, a mely a legkülönfélébb tárgyakra 
alkalmazható, azokkal szorosan egyesül s azokat a 
következő tulajdonságokkal ruházéán fel: Teljes át- 
hatlanság a vízre és vizes oldatokra. Ennek követ
keztében a vegyi szerek, tinta, festékek a pegamoid- 
dal kezelt szöveteken, papirosokon, kárpitokon nei» 
okoznak maradandó, lemoshatlan foltot. Teljes áthat- 
lanság a zsírokra és az ezekkel rokon anyagokra- 
Minthogy a tulajdonképeni piszkolódás rendszerint 
zsírnak és pornak a szövetekbe való együttes beha
tolásából áll, a pegamoidált anyagok természetszerűen 
nem piszkolódnak. A  pegamoidált tárgyakhoz mecha
nikailag hozzátapadó idegen testek egyszerű, vagy 
pedig kefével eszközölt mosással könnyen eltávolit- 
hatók. A  pegamoidált anyagoknak ennélfogva igen 
nagy jövőjük van a kórágyak és kórházak berende
zése terén. A  pegamoid, -a mennyire az eddigi több 
évre kiterjedő észleletek tanúsítják, teljesen állandó 
anyag és nem fogékony a hőmérséklet változásai s 
a levegő nedvessége iránt. A  pegamoidálás aránylag 
kevés költségbe kerül s e mellett nagyban emeli az 
anyagok használati értékét s tartósságát.
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.£] A  k á b e lek  jubileum a. Angliában nagy
iban késeinek megünnepelni a tengeralatti t&viró 6o 
•éves jubileumát. Cóok W. F. és Wheatstonc a Kings- 
,College tanárai voltak azok, kik a vizaiatti távirás 
•eszméjét legelőször pendítették meg és tanulmányukra 
1837-ben, — "'tehát 60 évvel ezelőtt —  szabadalmat 
kértek. A z első tengeralatti kábel azonban csak hosz- 
szas vajúdás után jött létre. Ugyanis a Brett testvérek 
.megalakították a »Submarine Telegraph Company -.-t, 
mely Anglia és Francziaország között tengeralatti 
kábel-összeköttetést létesített. Ez volt az első tenger- 
alatti távirda, mely 1851. november 13-án kezdett 
•működni. A z első transatlanti kábel csak később készült.

Közgazdaság.
Túltermelés.

Budapest, 1897' jul. 23.
(A. É.) E g y  rövid év előtt sokat beszél

itek még róla nagyon. Fölhasználták arra, hogy 
*  búza árának hallatlan esését vele megmagya
rázzák, sőt kimentsék. Ez az állítólagos túl

termelés jó  lett volna még arra is, hogy a 
jövőben bekövetkezhető áreséseket palástolják 
•vele. Az agráriusok panaszainak és föllépésé
nek köszönhető, hogy ez a mumus nem ijeszt 
bennünket többé. Alaposan elbántak vele s 
tettek ez által milliókra rugó hasznot a magyar 
gazdának is. Ha ez be nem következik, ki tudja, 
•emelkednék-e a búza ára vagy állana-e o ly  
magasan, mint a hogy  tényleg áll? Akkor 
gazdáinkat nem esak a rósz termés, hanem a 
még rosszabb ár is sújtaná. Pedig ebből mar 
•elég egy  is.

A  tulteémelés csalfa és alaptalan meséje 
azonban nem vágja be többé a haladás útját. 
Ma már tudjuk, h og y  reális búzában nincsen 
túltermelés, nagy búzatermelő birodalmakban 
Oroszországban, Kelet Indiában óriási a hiány , 
ső t  ínségtől is tartanak. Jó termésekkel a többi 
államok, talán Amerikát kivéve, szintén nem 
•dicsekedhetnek. A z ár javulása tehát, a melyet 
látunk, csak természetes, sőt a mi véleményünk 
szerint még nem is olyan erős, mint a minő a 
termett búzamennyiség csekélysége után vár
ható volna.

A  papirosbuza matadorjai még nem adták 
fö l egészen a játékot, helyzetük azonban gyön
gült és pedig nem csupán azért, mert Német
ország életbe lépett az ismeretes tilalom, hanem 
mivel a közgazdák leszámoltak a túltermelés 
meséjével, s igy  többé nem olyan könnyű meg
hamisítani a kínálat és kívánatnak egymáshoz 
való viszonyát, melyen, mint tudjuk, az árak 
alapulnak.

E gy  lépést és pedig nem jelentéktelen 
lépést tettünk a reális árképző dós felé, de azt 
még mindég nem értük el teljesen, a mi milliónyi 
kárt jelent minden évben a magyar gazdánaK. 
Az őszi batáridőre történt kötések árai erősen 
alatta állanak az effektiv búzaáraknak, a mit 
szemünkben nem okol meg egészen az usance-

buza silányabb minősége, hanem inkább az ár 
lenyomására irányulö erő, mely a határidőre 
spekulással vele Jár. '

A  rosszabb hoz szokott gazda azt fogja 
találni, hogy a mostani árak is jók. Igen a 
közelmúlthoz képest azok is lesznek egyes 
gazdák, kik jó  termést érve el, nagyon meg 
lesznek elégedve a helyzettel. A mellett 7—8 
millió ij hiány mellett azonban a mire nálunk 
kilátás van, az egész termés értéke kevesebb 
lesz a tavalyiknál, öár ha az árak magasabbak 
is. A  folyó év tehát nem lesz jó reánk nézve 
és könnyen megérthetjük azt, hogy nagy mennyi
ségű idegen búza fog áttódu’ni a vámvonalon 
hozzánk s most már nem i« az őrlési engedély 
ürügyével, hanem nyílt homlokkal bevallottam 
azért, hogy a monarkia hiányzó készleteit ki- 
egészitse.

Addig beszéltek túltermelésről, mig végre 
kisült, hogy az egykor millió mpg millió mázsa 
fölösleggel rendelkező monarkia immár nem 
termel annyit, mi gyönge évekbekbm a belső 
fogyasztásra elégséges l-mne. Ilyen ingé ala
pokon épül föl a mi közgazdasági politikánk, 
pedig attól ezrek, sőt milliók jövúj,., emelkedése 
vagy bukása függ.

* B iiuetallista a g itácz ió  Amerikában.
New-Yorkból vett kirak szerint az amerikai 
Egyesült-Államokban egyre tart és mind éle
sebb lesz a szabad ezüstverés mellett való 
agitaczió. A  szenvedélyek élesztése czéljából 
Pettigraw szenátor a kongresszus elé javaslatot 
terjesztett az iránt, hogy a jövő évi szövetségi 
választásoknál szavazzák meg, hogy a kon
gresszus a 16:1 arány szerint való eziistverést 
azonnal rendelje el, s hegy az elnököt s alel- 
nükiit a jövőben közvetlenül a nép válassza s

ez irányban változtassák meg az alkotmányt; 
Cincinantib&n (Ohio-állam) a múlt hét folyamán 
megalakult az Ühio-völgyi bimettalista liga, 
mely magában foglalja az Ohio, Indiana, Ken- 
tuczky és West-Virginia államok bimcttalistált. 
E helyen örömmel konstatálják, hogy az ezüst- 
mozgalom éppen Ohio államban óriási haladást 
ért el ősz óta. Már az elnökválasztási kampány 
alatt tartottak Cincinnatiban ezüstbarát kon- 
ventet, de ezt nem Ohio polgársága tartotta, 
hanem az összes eonntyk és kerületek küldötték 
oda képviselőjüket. Most a liga elnökévé Rue- 
meiin Louis német-amerikai bimetallistát vá
lasztottak, a ki még az ősszel aranydemokrata 

l volt. A  mostani gyűlés természetesen a szabad 
j ezüstverést követelte. A z eddigi Mac Kinley 
j pártiak elégedetlensége olyan nagy, hogy a 
í bimet&llisták győzelme igen könnyű lesz a 
j miután úgy Mac Kinley, mint főtanácsosa és 
j képviselője a szövetségi tanácsban, Marc Hanna 
j szintén Ohioból valók, igen természetes, hogy 
í egész Amerikában érdeklődéssel nézik az ottani 
| politikai mozgalmakat. Mac Kinleynek saját 
í állomában való veresége, mely tekintettel arra 
; a nagy csalódásra, melyen párthívei kormányra 
i jutásával keresztül mentek, igen valószínű, az 
I egész Unióra döntő hatással lesz s az 1900-iki 
; elnökválasztásnál az ezüstpárt feltétlen győzel

mét fogja eredményezni.
| * S ertésvész. Ssdbodbatthyán községben
• kiütött a sertésvész. A  hivatalos zárlatot el- 
1 rendelték.

i Hirdetések
! felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

i  FIGYELMEZTETÉSI j
p l Van szerencsém a mélyen tisztelt iparos urak becses tudomására adni, U
fp  hogy lack gyártmányaink a legelism ertebb  és fölülmuihatlan jó minőségű az || 
|| ö s s z e s  a n g o l  g y á r t m á n y o k  k ö z ö t t .

I| Egyedüli főraktárunkat

1 IFJ. TŐGL GYULA
IIMttlIllllltilKiiiHlinUftlMlllltlIIHIIIItlIIIUIIinilllltlIHIIIIHIIItlIlttlItlIlllillllllllllllMIIIIIII

füszer-és festékkereskedésébe
h ely eztü k  át ü g y  a  v á r o s ,  m in t  a  m e g y e

Jvórjiik a t. vevő közönség gyakori bevásárlását.

részére.

Tisztelettel

N o b l e s  é s  H o a r e .  0

Szülök és gyám ok figyelmébe!!
Az iskolai beiratások közeledtével bátorkodunk a t. szülők figyelmét áruházunkra tisztelettel felhívni s ajánljuk magunkat

az intézetbe adandó gyermekek teljes fölszerelésére:
m atraczok , á g y n e m ü e k , feh ó rn em ü ek  s eg y éb  csikkek  szá llítását k i v á l ó a n  s z o l i d  k i v i t e l b o n  s a 

l é g j u t á n y o s a b b  á r a k  m e l l e t t  a j á n l j u k .
T ö b b  é v i  g y a k o r la tu n k  és a já n la ta in k  a legjob b  csa lá d ok tó l kezességet n y ú jta n a k  a rra  n ézve, h o g y  a  t. szü lők  

b i z a l o m m a l  f o r d u l h a t n a k  h o z z á n k .

KÍVÁNATRA KÉSZSÉGGEL SZOLGÁLUNK KÖLTSÉGVETÉSSEL!

Az előrehaladott idény miatt az összes raktáron levő áruk tetemesen leszállított árakon adatnak el:
kitűnő francia mosó kelmék mtr. 18— 25 krig | dupla széles ruha kelmék mtr. 30— 45 kiig | divat selymek mtr. 50 krtél X frtig.

NŐI FE L Ö L TŐ K , G ALLÉ R O K , m inden elfogadható áron I

Tisztelettel és M B U U m u n  m ii Itv a tte a lftM e
SZÉK ESFEJÉRVAR O TT. — Alapittatott 1853. évben.
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Apró hirdetések.
•—  A T f S í H V .

Í& - &
Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 

vidék* levelekre, ha 5 kros válast-bélyeg mellikeltehk válástól.

E G Y  H E L Y B E L I
keztytis- éB Bérvkötö-üzletben egy  tisates- 
séges fiú tanulóul fölvétetik. Czim a kiadó

hivatalban.

L A K A T O S  M Ű H E L Y B E
egy tanuló felvétetik. Czim megtudható a 

kiadóhivatalban.

JÓ M E L L É K K E R E S E T R E

tehet szert fiatal ember, a ki gyorsírászati 
jegyzetek rendes írással való lem ásolására 
vállalkozik. A jánlatokat elfogad a szer

kesztőség.

Vendéglő áthelyezés.
Alulirott tisztelettel tudatom a nagy

érdemű. közönséggel, hogy Galamb utczában 
levő vendéglőmet áthelyeztem

Gyümölcs-utcza 13. sz. házba
A mikor ezt tudatom a nagyérdemű 

közönséggel, egyúttal továbbra is kérem 
becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel

N ém eth Gusztávné.

HAVI
k a p h a tó k !

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K ész fé rfi- é s  g y e m e k r u h á k

minden nagyságban. K anavász, vászon  és minden e sza k m á b a vágó  
c z ik k e k , valam int

in gek , ga lléro k  és lábravalók, nap- és esernyők dús v á laszték b a n . 

— •  N a g y  ra k tár a szta l- és fu tó -sz ö n y eg e k b e n . •—

LŐWY A D O L F + * + *****  
+ * * - + * + SZ-FEHERVAR.

(Felmayer méllett.)

*

raktáromat, kárpitos és asztalos mülieiy elmet május hóban

K ossu th -u tcza  18. szá m  álé h elyeztem ,
egyszersm ind m egnagyobbítottam .

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
H á ló , E b é d lő , Szalon , Ir o d a  és minden lakosztály berendezések;

Egye.-, szek rén yek , és ágyak , m agas divánok, ottom ánok, tü k rö k , k ép ek , hajlított 
szé k e k , asztalok , karnisok, összecsukható fotel, és sz e k r é n y  ág yak .

L óször, afrik , és ruganyos m adraczok  m éret szerint pontosan készíttetnek. 
K é zim u n k á k  m o n d é ro zá sa  ízléses k iv ite lb e n .

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és költséi:vetéssel díjtalanul szolgálok.

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfehérvárott, Kossuth-utc/a 18. szám.

A  balatontavi gőzhajózási részvény-társaság M E N E T R E N D JE .
É r v é n y e s  1897. é v i  j u l l u s  1-t ö l  a u g u s z t u s  3I-I g.

Az állomások nevei m ellett balról álló időadaton lefelé, a jobbról állók pedig alulról felfelé olvasandnk. —  Az éjjeli idő este 6 ™ órától reggeli 5 ^  perczig, a perczeket jelző
számjegyek aláhúzásával van kitüntet e. “

Siófok—Balatonfürod—Almádi—Kenesse és vlssssa

rsin a p o n k i n t

1050
1205

xl2*s
105

8j5
925

*1035
csak kedd 
én szerda *1100

i s
220 Ijind Budapest k. p. u. órk1 

Budapest d. v . „ I
Kanizsa d v. „

Óik Siófok d. v.

615
715

x8°°

Á l l o m á s o k
Középeurópai idő n a p o n k i n t

ind

ind Siófok gőzhajó 
B -F ü red  „ 
Alsó Eörs „ 
Almádi „

érk Kenesse

érk

ind

7 54

715
6<5

X510
*445

124
10« 1236

10io
915

csak szerdán és 
csütörtökön*42" I

1000 I 1145 
940 1125

1210
io5

640
540

x4*5
415

*345

Boglár—Révfülöp—Bndaosonv és vissza

Á l l o m á s o k
Kör.épeurópai idü

n a p o n k i n t n a p o n k i n t

615 650 230 ind Budapest k. p. u . érki'lO *0 4 50 855 |1000

5 í j
6*o | 7 S0

915 200
235

5061
„ Budapest d. v. „
■„ Kanizsa d. v . „

101* 4 32

1(45 324
8 j£ 94 0

7 0 7 1119 1Q2T H io 3 « 655 622 érk Boglár d. v. ind 7 1 1 11*30 1030 1129 8*511 6*26
7 * 1150

é r i . 123°)
415 7S5 ind Boglár gőzhajó érk 630 1010 315 5 5 5

8«5 ind. 1250 ) 415 7S5 „  Révfülöp gőzhajó „ 600 525
csak sr.oiu- csakbat és 

vasárnap vasárnap és 
hétfőn905 150 • 855 érk Badacsony srőrh. ind 500 9 1 0 215 .

Sensaae—Almádi—Siófok̂—Balatonfíirsd—̂BilatonfÓldvár —Boglár—Esfítilöp— 
.................ée vissza

minden
szerdán

S e

e g
minden

pénteken
Á l l o m á s o k

Középeurópai idő
minden
szerdán

minden - 
pénteken ■

•3 *22 *;345 ind Kenesse gőzh. érk - 1 1 0 0 a  1352 445 A 4 15 „ Almádi _ _ f i o ® ?  105
J  . 530 12*00 415 > Sióiok „  B 950 12*0
•2>6°ö “  635 105 3,5*25 530 » B -Füred „  „ 850 S, 925 11*0 1.1*205

X735 X205 x630 „ B .-Földvár „ „ x7*2 xlO40 . a
910 340 8 io » Boglár „ „ 610 9to
9*0 410 8*5 „ Révfülöp „  „ 5*5 8*0

1(140 5>5 9*0 ,  Badacsony "  . 4*5 . 7*5
1230 700 1135 érk Keszthely „ ind 300 - 600

1240
1 1 4 0

1040
9>o
840
T45
6 0 0

Jelmagyarázat:
x  Feltételes ladik állomás kedvező időben. 
*  Csak julius hó 1-től

Á r u -  és teh erszá llítás m in d e n  irán yban  
az egész ta v o n .

-  . - . K !r to d u ló k  és a a e y o b b  társaság ok  szám ára e lő legez b eje len tés u tá n  k ttlsn  h á jék  á lln ak  r e n d e lk e zé sre ,
‘ ‘ - . ‘ " ■ ‘ dd". “  ,CT° t  « — ■ * * ■ .*  . . . I s i .  .  bpd.pB.t, (V. terZ l.t Á r u i ,

Nyo aatott tízámmer Imrénél, Székesfej érvár ott.
J&noa-ntoza 7. szám) vagy a hajóskapitányok.
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